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Instrução para submissão de trabalhos apresentados no VI ABECS para 
publicação em PAPIA 
 
Os documentos deverão ser submetidos online até o dia 23 de março de 2010. 
Somente pelo site:  www.abecs.net > PAPIA 
 
Entre na página acima e inscreva-se como USUÁRIO e submeta o seu texto. 
 
Os textos apresentados no VI Encontro da ABECS e submetidos à publicação 
poderão ser publicados no periódico PAPIA (ISSN 0103-9415), se aprovados 
pelo Conselho Editorial, ouvidos os pareceristas. A análise dos trabalhos 
obedece ao sistema de avaliação por pares. Segundo esse sistema, cada 
manuscrito é analisado, anonimamente, por um ou mais pesquisadores da área 
do conhecimento em questão, que emitem pareceres de mérito na qualidade 
de assessores ad hoc. 
 
Os originais devem ser enviados com uma cópia no formato PDF e outra no 
formato WORD (use a versão mais moderna). Os textos devem ser 
apresentados com a identificação do(s) autor(es) em uma folha separada, 
contendo o título do trabalho, o(s) nome(s) do(s) autor(es) e sua (s) 
filiação(ões) acadêmica(s), endereço profissional e email(s). A página inicial do 
original deve conter apenas o título, seguido por um resumo/abstract em inglês 
(mesmo se a língua do texto for o inglês) de 50 a 250 palavras, três palavras-
chave (em inglês) e, pelo texto. Transcrições fonéticas devem empregar os 
símbolos fonéticos da International Phonetic Association. 
 
A contribuição deve ser original e inédita, e não está sendo avaliada para 
publicação por outro periódico. 

O texto deve conter no máximo 12 páginas, espaço 1,5, fonte Times New 
Roman, corpo 12. Configure o papel A4, com margens (inferiores, superiores, 
direita e esquerda) em 3cm. As figuras e tabelas devem estar inseridas no texto 
(evite colocá-las no final do documento, como anexos). 

As notas devem vir no final do texto, antes das Referências. 

Instruções para as referências bibliográficas 

As citações no corpo do texto devem seguir o padrão Autor-data, como em 
Bickerton (1990), (Bickerton, 1990) ou (Bickerton, 1990: 58) . Ao final do texto, 
siga os seguintes exemplos: 

Para livro: 

Bickerton, Derek. 1981. Roots of Language . Ann Arbor : Karoma. 

Arends, Jacques, Pieter Muysken & Norval Smith. (eds.) 1995. Pidgins and 
creoles, an introduction. Amsterdam : John Benjamins. 
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Perl, Matthias (org.). 1989. Portugiesisch und Crioulo in Afrika: Geschichte, 
Grammatik, Lexik, Sprachentwicklung . Leipzig : Karl-Marx-Universität. 

Para capítulo de livro: 

Botelho, Joaquim Vieira & Custódio José Duarte. 1967. O Crioulo de Cabo 
Verde. Breves Estudos sobre o Crioulo das Ilhas de Cabo Verde. In Morais-
Barbosa, Jorge (org.) Estudos lingüísticos crioulos, 235-328. Lisboa: Academia 
Internacional de Cultura Portuguesa. 

Bal, Willy. 1975. Á propos de mots d'origine portugaise en Afrique Noire. In 
Valkhoff, Marius F. (org.) Miscelânea luso-africana, 119-132. Lisboa: Junta de 
Investigações Científicas do Ultramar 

Para artigo em periódico: 

Mühlhäusler, Peter. 1998. Layer upon layer of languages. Journal of Pidgin and 
creole languages 13, 1: 151-8. 

Maurer, Pilippe. 1992. L’apport lexical bantou em angolar. Afrikanistische 
Arbeitspapiere 29: 163-74. 

Lefebvre, Claire & J. Lumsden. 1989. Les langues créoles et la théorie 
linguistique. The Canadian journal of linguistics 34, 3: 249-272. 

Teses e dissertações (não-publicadas) 

Pinto, Clarice Pereira. 1994. A prefixação: um estudo comparativo entre o 
português padrão, o rural e os crioulos de base portuguesa. Dissertação de 
Mestrado, Universidade de Brasília. 

Dijkhoff, Marta. 1993. Papiamento word formation. Doctoral Dissertation, 
University of Amsterdam . 

 
Serão rejeitados os textos em desacordo com estas normas. 


